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•
 ■Бы хотите Попасть ж театр на 

очередную премьеру балета, на 
,,,бют молодых исполнителей или 

ф  (даж е просто на «рядовой» сп*«- 
■ -текль, Постарайтесь заранее при- 

Л  .^брести билеты. Иначе вы почти  
“ Н ш в а р н я »  увидите над очоцівч- 
_  Ь ф м  театральной кассы приятную 

ф  ѵд|ія театра, ио огорчительную

•
 Л ія  в$с табличку с надписью: 

.ф и л а ш  преданы*.
Хореографическое искусство 

надавив пользуется я нашем го- 
ф  роде огромной популярностью. 

■Ж »то не удивительно. Леиинград- 
цы гордятся мировой славой’ ІІМГгра оперы и балета .. . . .  .

М . Кирова, Последние годы 
ф  оказались для него особенно 

плодотворны. За это время яо- 
ф  площец я жизнь балет А . Хача- 
“  туржна «Спвртак», поставлен «Ка- 

манный цветок» С, Прокофьеве^ 
ф . ( созданы спектакли о совремвнЧ 

ности: «Тропою грома» Кара Ка- 
ф  раева и «Берег надежды» А. Пет­

рова. Некоторые из названных 
спектаклей перенесены на сцену

•  большого театра Союза ССР.
, Зрители узнали имена двух но-

ф  вых балетмейстеров— Ю . Григоро- 
вича и И. Бельского, радовались 
выдвижению группы одаренных 

ф  балерин и танцовщиков —  до ­
стойной смены мастерам, 

ф  Ленинградский балет пережи- 
■ веет период больших творческих

исканий, пересмотра рвда слр-
•  жившияся е прошлые годы худо­

жественных принципов, В связи с
ф  этим понятен интерес, котооый 

проявляется сейчас и к  пробле-
_  мем эстетики балета не только в 
9  профессиональных, но и в зри­

тельских кругах-
ф  Как смотреть балет? С та­

ким вопросом нередко обраща­
ются зрители в университеты 

ф  культуры, в лекторий Института 
театра, музыки и кинематогра-

А  фии. в лекционных афишах мож- 
“  но встретить обьявление о бесе­

де: «Как слушать музыку». Толь- 
ф  до вопрос о том, как смотреть 

Драму, почему-то не возникает.
_  А ведь драматический спектакль 
О  тоже сложен по своей структуре:

в нем зритель встречается и  с 
ф  авторским замыслом, и с ре­

жиссерским прочтением пьесы, и 
с актерской трактовкой образов.

9  И все ж е  наличие словесного 
текста, очевидно, порождает впв- 

ф  ч отлепив о широкой доступности 
драмы. В драматическом епектак-

_  ле поведение, речь и облик ге-
•  роев жизненно достоверны и со­

ответствуют нашим представле-
Ф  ниям, почерпнутым из действи­

тельности или литературы.
Иначе в балете. Здесь все не- 

ф  обычно; все противоречит житей­
скому опыту. Здесь влюбленный 

ф  герой пересекает сцену еысоки- 
ми прыжками вместо того, что- 
бы обратиться к своей подруге 

ф  со; словами любви, а героиня 
внимает ему, простерши руку в

•
 арабеске. В балете, поэтическая 

условность очень велика, ибо 
музыка и танец по своей при- 

ф  роде отличны от драматического 
искусства.

ф  Между тем у некоторой части
• зрителей существует мнение, буд­

то танец является своего рода
шифром, лишь скрывающим
определенный словесный под­
текст. Представление это. впро­
чем, не столь уж случайно и во 
многом порождено практикой 
балетного  театра.

С первых лет своего существо­
вания советский балетный театр 
повел борьбу за  содержатель­
ность хореографического искус­
ства и его сближение с жизнью. 
На балетную сцену пришли но­
вые герои —  не сказочные прин­
цессы и принцы, не добрые фен 
и злые волшебники, а реальные 
Персонажи, В поисках реалисти­
ческой содержательности балет­
ного действия хореографы стре­
мились всемерно конкретизиро­
вать танец и нередко переносили 
на балетную сцену приемы дра­
матического театра. Старый балет
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не знал таких сцен, как диалог 
Марии и Заррмы в балете «Бах­
чисарайский фрнтан», Движение к 
жест здесь порой понятны, как 
слово. В танце можно угадать 
гневные и страстные возгласы 
Заремы, ер мольбу, отчаяние, 
угрозу и ответные сочувственные 
и недоумевающие интонации за­
стенчивой Марии. Но ведь инто­
нация —  еще не речь. Д аж е в 
сцене Марии и Заремы танец 
сохраняет свою поэтическую 
обобщенность, непосредственно 
обращаясь к  эмоциональному 
восприятию зрителя. В этом и  за-

ключается секрет его художест­
венного воздействия.

Успехи сДОгского балет» в об­
ласти кіжкретноѵюйстмемней пла­
стики со временем породили, 
о д нако, неверное представление 
о том, что танец может пол-, 
ностью заменить словесную речь 
и выразить любые жизненные си­
туации.

Но как рассказать без слое о 
государственной иди научной 
деятельности человека? Здесь 
нужны факты, доказательства, 
логические рассуждения. Искус­
ство музыки и танца тут бессиль­
но. Подобные образы могут быть 
раскрыты в балете только внеш­
не, иллюстративно, а самое глав­
ное в них останется зрителю не­
понятным и неизвестным.

С  другой стороны, всякий раз, 
когда балет обращался к «неба- 
летному» образу или сюжету, 
танец оказывался в спектакле 
случайным или вовсе ненужным. 
В «Медном всаднике», например, 
Петр I мог позволить себе лишь 
несколько танцевальных па на 
учрежденной им самим ассамб­
лее, а герой «Родных полей» тан­
цевал на свадьбе, на студенче­
ском балу, на празднике, но не 
в тех сц ен » , гд е  развивался ос­
новной сюжетный конфликт.

Поборники реалистического 
правдоподобия а балете, не зам е т­
но для себя и не желая того, по­
рой приходили к созданию спек­
таклей, напоминавших некоторые 
старые балеты, где сюжетные пе­
рипетии решались средствами 
мимики и жеста, а танец носил 
развлекательный, иллюстративный 
характер. М еж ду тем в лучших 
хореографических спектаклях 
прошлого именно танец раскры­
вал идейный и поэтический смысл 
произведения.

Чему учит классическое насле­
дие? Это очень важный вопрос 
для балетного театра, который 
славится преемственностью худо­
жественных традиций.

Выдающийся новатор балета 
X V III века Ж ан Ж орж  Новерр в 
свое время утверждал, что сюжет 
хореографического спектакля 
должен быть прост и свободен 
от лишних подробностей. Спра­
ведливость этик слов подтверж­
дена практикой.

О б ограниченности балетной 
пантомимы русский хореограф 
М . Фокин иронически писал; 
«Что делается, например, в пер­
вой картине балета «Лебединое 
озеро»? При поднятии занавеса 
выходит воспитатель Зигфрида и 
говорил «Вот идет Ванне» (друг 
принца), Затем выходит Бенна и 
говорит? «Сюда идет Зигфрид», 
Выходит Зигфрид. Поздоровав­
шись с крестьянами и друзьями 
и выпив вина, он говорит... Что

Ф .а  •  в

ж е  он говор^ггГОн 
говорит: 4Сюда
идет моя —

Танец т о ж е  
весьма ограничен 
в своих возмож­
ностях передать 
чисто сюжетную  
интригу. События, 
происходящие я 
знаменитой вто­
рой картине «Л е­
бединого озера»; 
можно изложить в 
нескольких сло­
вах, и сами по 
себе они отнюдь 
не вызывают за­
хватывающего ин­
тереса. М ежду  
тем именно эта 
картина произво­
дит огромное впе­
чатление 'на "зри­
телей, ибо здесь 
балет обращается 
к  области челове­
ческих чувств.

...У зачарованно­
го лебединого 
озера встретились 
Зигфрид и коро­
лева л е б е д е й  
Одетта. Их дуэт 
драматичен, в нем 
скорбь Одетты 
сменяется довер­
чивостью и на­
деждой, неясные 
юношеские мечта­
нья —  взволно­
ванным признани­
ем в любви. А  по­
зади героев большим , полукру­
гом сомкнулись девушки-лебеди. 
Они то замерли в ожидании, со­
чувственно и чутко следя за объ­
яснением героев, то встрепену­
лись тревожно... Белые лебеди 
составляют эмоциоеальный фон и  
одновременно являются участни­
ками действия. Душевная драма 
Одетты находит отклик у танце­
вального «хора», «торится много­
кратным эхо. перерастая в стра­
стный человеческий порыв к сво­
боде и счастью.

Было бы бесполезно искать в 
этой сцене бытовое правдопо* 
добив или вкладывать в каждое
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